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La IKEF-a kunveno en Pekino, • 	
en la kadro de la 71-a Universala Kongreso de Esperantc. 

Por ni, la tefa evento de la plej granda ekstereŭropa Kongreso de 
Esperanto estis, laŭ  antaŭa aranlo, 11 kunveno de nia Fakgrupo. 

Posttagmeze de la 31-a de julio, Ĉambro Baghy estis plenplena je 
kongresanoj; Ciu sidloko estis okupita. Entute teestis 38 personoj, 
el 14 landoj, kaj inter ili kvinopo de membroj niaj. 

Kun aparta plezuro oni rekonis la Ceeston de S-ro G. Maertens, 2us-
antala Prezidanto de UEA: Akademiano W. Bormann, kaj S-ro Lee Jung- 
Kee, Membro de IKEF en Suda-Korelo. 	Ĉe la prezida tablo trovigis la 
Prezidanto de IKEF, S-ro Pranz J. Braun, kaj D-ro Istvan Gether, Est-
rarano kaj unu el la plej unuaj kunlaborantoj por fondi la Fakgrupon. 

S-ro Braun bonvenigis la Ie-
estantaron, kaj mallonge klarigis 
la kialon por la kunveno, aldon-
ante koncizajn informojn pri la 
agadoj de la Fakgrupo kaj la re- 
aligado de tiaj planoj. 	S-ro 
Braun prezentis la organon de la 
Fakgrupo, la Laŭokazan Novallet-
eron, kaj montris, ke ti informas 
la membraron pri okazajoj, pri 
decidoj de la Estraro, pri pro- 

", ponoj por estontaj agadoj, kaj 
pri la nomoj kaj aliaj detaloj de 
novaj membroj. 	Elstare sukcesa 
tasko plenumita de post la fond-
ito estas varbado de novaj memb-
roj, tiel, ke la nombro jam sup-
eras kvardek, kiu por tia tre 
juna instanco estas kuragiga, 
kvankam por plenumi nian agad-
planon ni rekonas la bezonon de 
multe pli da membroj. 

S-ro Braun rakontis pri la 
entreprenitaj paPoj en la kampo 
de terminologia laboro, kaj donis 
apartan mencion al la tasko, ak-
iri reklamanancojn por revuo 
MONATO. Pri tiu lasta kampanjo, 
valoris mencii la akiron jam de 

gravaj reklamoj, sed plifortigo 
do la laboro estas bezonata, lefe 
kun la celo akiri daŭran anonc- 
adon. 	S-ro Braun koncize citis 
erojn de la agadprogramo, kaj de 
la Statuto de IKEF. 	Li donis 
apartan mencion al la stabila 
stato de la kaso de la Fakgrupo, 
donante apartan mencion al la 
ciferoj de la duonjara bilanco 
jus prezentita al la Estraro. 

Laŭ  antaŭa interkonsento, rep-
rezentantoj de la kooperativa 
movado alitis al tiu 	kunveno. 
Al la kunveno donis oficialajn 
informojn S-ro Oszkalr Princz, en 
la nomo de la estraro de la hung-
ara Esperantistakooperativamov- 
ado. 	S-ro Princz disdonis inf- 
ormilojn pri la kooperativa Esp-
eranto-agado en Hungario, kaj 
prezentis tian organon, la Koop-
erativan Stelon. Li raportis, ke 
dum la pasintaj jaroj ekfunkci-
igis tutlanda reto de kooperativ-
aj Esperantistoj, tis tio, ke en 
Ciujpravincaj kooperativaj ligoj 
laboras oficiale kunlaborantoj 
por Esperanto. S-ro Princz rap- 



La IKEF-a kunveno en 
Pekino - da ŭ rigo. 

ortis la planojn por starigo de 
Internacia Kooperativa Esperanto-
Organizajo, kiu plej eble okaz-
igos fondkunvenon dum la 72-a 
U.K. dum 1987 en Varsovio. 

S-rino Bo9kovi6 rimarkigis la 
eblecojn uzi la i.l. dum negocoj, 
diranta, ke gi jam plurfoje suk-
cesis en la kadro de sia laboro 
Ie eksport-import-kompanio. 	li 
alvokis Mujn, kiujn interesas 
la vendado kaj aUtado de aoj 
multspecaj, kontaktigi kun Si. 

S-ro Ivistak, parolanta en la 
nomo de la pola kooperativa mov-
ado, menciis du filiojn de la 
pola organizalo, en Poznan kaj 
Kral. 	Li esprimis la opinion, 
ke kondiloj ja estas maturaj por 
fondo de internacia asocio, kaj 
aligis al la propono okazigi tian 
fondigon en la venonta jaro. 

D-ro Goldman, eldonanto de la 
Ekonomia Bulteno pri Usono, kaj 
la Lnternacia Komerca kaj ekon-
omia Revuo, faris pladon por pli 
da landaj reprezentantoj por la 
e ldonaloj. Li menciis la bonajn 
atingojn de la japana peranto, 
(kiu estas Membro de IKEF), kaj 
invitis membrojn de IKEF verki 
artikolojn por publikigo en la 
revuoj. Li emlazis, ke alta 
nivelo de la enhavo ne estas ne-
pra kondiCo por akcepto. 

kkademiano Bormann substrekis 
la gravecon de fakvortaroj. Laŭ  
lia opinio, terminara laboro 
estas necese, aparte en kunlaboro 
kun aliaj laborantoj en la sama 
agadkampo. 

Prenante la saman temon, D-ro 
.;ether menciis la Internacia-Kom- 
erca-Ekonomika-Vortaro-n en naŭ  
lingvoj, kaj aludis al la klop-
odoj de S-ro Vogelmann akiri kun-
laboron por aliaj lingvoj. D-ro 
Gether pledis por aligo al la 
laboro organizita ene de TeS. 
Mallonge, li parolis pri la hung-
ara Ekonomikista Grupo, kiu eld-
onas la Sciencajn Komunikalojn. 
Tiu lasta estas popularscienca 

eldonalo, kiu aperas en granda 
eldonkvanto, vivtenas pere de 
reklamanoncoj, kaj utiligeblas 
ankaŭ  por la celoj de IKEF. 

S-rino Matuda parolis entuzi-
asme pri la hungara-japana kun-
laboro en kooperativaj terenoj. 
Ŝi emfazis sian konvinkon pri la 
avantagoj de Esperanto, uzinte 
gin en la kunlaboro inter koop-
erativaj ligoj. Ŝi disdonis inf-
ormilojn pri la Japana Konsuma 
Kooperativa Unuio. 

S-ro Lee Jung-Kee, nova membro 
de IKEF, raportis pri la koni, 
filio. 	Ĉe la firmao Xian Hon 
S-ro Lee utiligas. Esperanton en 
komerca fako. 

S-ro Lukcs, redaktoro de la 
Sciencaj Komunikaoj, parolis pri 
la eldonplanoj de tiu periodalo. 
Ĝ i baldaŭ  aperos sub alia nomo 
kaj kun iom Panita enhavo, 
e stos abonebla. 

S-ro Cwik, kunlaboranto 	la 
sidejo de la Eŭropa Komunumo, 
akceptis la gravecon de la revuoj 
sed samtempe volis emfazi la bez-
onon plifirmigi 1a ligojn inter 
e konomikistoj kaj aliaj fakuloj. 
Por tiu celo, adresaro de la sam-
fakuloj estas tre grava, pro tio, 
ke tia adresaro ebligus kontakt-
ojn kaj tiel gravus kiel solida 
bazo por ĉiuj agadoj. S-ro Cwik 
esprimis 1a opinion, ke kunmeto 
de nova fakvortaro povas esti nur 
longdaŭra, fora celo. Citante 
spertojn en komitato de la E1 -o. 
li menciis naŭlingvan vortaron 
la EK-o, kiu povus esti taŭll, 
bazo en la terminara laboro. 

S-ro Liu Pu urge pledis por 
revizio de PIV kaj pro aperigo de 
apartaj fakaj terminaroj. 

S-ro Xiao Ke, Cefingeniero en 
Cina uzino, parolis pri spertoj 
en la uzino, kiu produktas spec- 
ialajn malinojn por uz;:do en la 
kampo de geologio. 

Estis evidente al iuj reest-
antoj, ke ekestis vigla diskuto 
inter entuziasmaj partuprenantoj. 

S-ro Braun respondis mallonga 

La IKEF-a kunveno en 
Pekino - da ŭ rigo. 

al kelkaj demandoj, kaj esprimis 
dankojn al iuj partoprenintoj. 
Nur pro elUprito de la dispon-
ebla tempo, li fermis la kunsidon 
per la espero, reokazigi kunvenon 
en la Jubilea Jaro, en Varsovio. 

Istvan Gether, 
raportinto. 
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Noto de la Ĝenerala Sekretario. 

La prialudita antaŭa interkon-
"Orto ebligi al 'la kooperativa 
Iliavado' dividi kun ni la kunven-
on, estas interkunsento farita 
sen antaŭa aprobo de la Estraro 
de IKEF; vergajne ĝi estas loka 
arango farita lastmomente. 	Ni 
nun atendas sciigon de la intenco 
de 'la kooperativa movado' div-
idi kun ni la kostojn starigi la 
kunvenon. 

lm 

La Perantoj de I KEF. 
1986-08-15. 

Brito: 	 (7,  S-ro P. Foss. 
Long House Hotel, 
Pilton, Sorn., BA4 4BP; 

Francio: 

W
S-ro F.-X. Gilbert, 

Vert Coteau, 
ongeville-en-Barrois, 

55000 Bar-le-Duc; 

Okc.-Germanio; 
S-ro F.J. Braun, 

Hornisgrindestrasse 8, **5() 
7580 BtAlhl 16; 

Italio: 
D-ro M. Picasso, 	(,(V- -,cyz 
via De Gasperi 7, 
20057 Vedano al Lambro; 

Jugoslavio: 
S-ro S. Taleski, 
ul. 'Oslo' br 12, 
91000 Skopje.  

ADMINISTRADO 

La Ĝenerala Sekretario - 
raportas: 

1. En la nomo de la Estraro, mi 
formale anoncas la nomigon 

de S-ro Roland Rotsaert, en Bel-
gio, por esti Financa Konsilanto 
de la Fakgrupo. 	S-ro Rotsaert 
transprenos la Aargon efektive 
ekde la 15-a de septembro, sed 
nenio malhelpas, se el antaŭ  tiu 
dato iuj promesoj de donaco, in-
formpetoj rekte ligitaj kun fin-
ancaj aferoj, aŬ  similaj trakt-
aloj, estu senditaj rekte al li. 
La Estraro petas la plej eblan 
subtenon por S-ro Rotsaert en la 
nova posteno. 

2. Sekve de la lusanoncita nom-
igo, ni publikigas la adres-

on de la nova Financa Konsilanto. 
S-ro R. Rotsaert, IKEF, 
Visspaanstraat 97, 
8000 Brugge, Belgio. 

3. Kunsido de la Estraro okazos 
en Brugo, (Brugge), je la 

13-a de septembro. 	Tagordo por 
la kunsido estas jam sufi1e lon-
ga, sed se iu membro volas disk-
utigi urgan temon, aŭ  certigi 
aldonon de opinio pri konata 
temo, tiu persono estas petata 
sendi mallongan noton pri tiu al 
la I.S. por atingi lin plejlaste 
je la 11-a de septembro. 

Lawrence Mee, 
Ĝenerala Sekretario. 

Roterdamo, 
1986-08-15. 

Limdato por la proksima Nov- 
a3letero estos la 15-a de oktob- 
ro, tie Ci en Roterdamo. 

Respondeca redaktoro kaj eld-
onanto de la Laŭokaza Novalletero 
estas S-ro Lawrence Mee. 

La pogtadreso de la Fakgrupo: 

Fakgrupo Komerca, 
Postbus 25041, 
3001 HA Rotterdam, 
Nederlando. 
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43 Yamasaki, S-ro Seikt, 	stabano de internacia 
Higasi Koigakubo 3-18-12, Kokobunzi, 
Ttkyt 185, 

44 Callaghan, S-rino Audrey J., 	instruistino; 
4 Gatesgarth Road, Manchester M24 4NA, 

':-:sperantotur en Britio, 	vojq'agentejo; 
4 Casaba Terrace, Llanfoist, 

Yr7 b 	v 	4.4 4. sy 	.11 

46 ;:lexander, S-ro Robert, 	sistemanaliziEto; 
25 Church Road, 
Aldcrshot, Honto., GUll 3PR, 

47 Sly, S-ro Arthur, 	komputorprogramisto; 
200 Nevells Road, Letchworth 	Sq6 4TZ, 

4F Chabriac, S-ro Alain, 	dokumentisto; 
7 Sente de la Cueillette, 95610 Iragny-Oise, 

49 Dyel, S-rinc Claudine, 	grafologia konsilistino; 
9 av. Charles de Gaulle, 
74200 Thonon les Bains, 

. 

Japanio; 

Britio; 

Britio; 

Britio; 

Britio; 

Prancio; 

Francio. 

komerca kompanio; 

Kiel kutime, ni petas sciigon pri iuj ajn eraroj de dethloj en pulll  
likigitaj informoj pri niaj membroj. 

-o0o 

pago kvar 
pala kvin 

  

Kun plezurord bonvenigas nov-
ajn membrojn a1 nia Membro-listo. 

Havante sep namojn, tiu li 
lirto estas aparte feliliga, du 
nek La konstato, ke en ti estas 
du virinoj estas ankaŭ  aparte 
felitiga. 	(La fakton, ke unu el 
tiuj virinoj estas fratiiv,  de via 

ni tenu sekreta, eble?) 
Ke kvar el la novaj Membroj 

logas en lando por kiu ni lasta-
tempe nomis Peranton devas esti 
okazo por gratulojn kaj dankojn 
pro tre efika agado, kr:j ke la 
alio de nia nova Membro en Jap- 

nembro-listo 	je 

Ni 2 :  freC en at Oi 

Ni esprimas apartajn dankojn 
a1 Membroj kiuj lastatempe faris 
donacojn al la kaso. 

Dankon! al: 

D-ro Gether kaj S-roj Gilbert 
kaj rotsaert.  

anio estas ne-rekta rezulto de la 
iniciato de la Komerca Ĉambro en 
Bar-le-Duc, plus la rekono de du 
novaj Membroj en Prancio, certe 
estas memorinda evento. 	Unu el 
la novaj Membroj estas organiz- 

: vojagagentejo; du novaj 
Membroj vivtenas per pangajna 
laboro en 1 kampo de komputoroj, 
kaj alia devigis nin serti la 
✓ortarojn por klarigo pri prof- 
esio. 

Legu la liston, kaj gustumi) 
mez. la ,:etalojn! 

a Propagand2  konto de I K EF. 

Nia nova konto, el kiu pagi, 
espereble, estontajn kostojn de 
varbagado, inkluzive de informado 
kaj, 	tutsimple, 	propagando, 
restas malplena. Ni ankoraŭ  
atendas 	unuan donacon! Ni 
ankoraŭ  atendas la unuan promeson 
de donaco! 

Inter ŝanĝo de ideoj. 

Por la dua fojo en sinsekvo, 
nia raporto pri inter Sango de 
ideoj dediligas al terminologia 
laboro. Sed kun diferencoj tiel 
ne-antaŭviditaj, ke verlajne leg-
antoj ricevos surprizon. 

Pasintfoje ni raportis nian 
provon establi kontaktojn kun in-
stanco, kies nomo ni tiam supozis 
esti, Terminologia Sekcio de UEA, 

sidejo en Budapetto. 	Pli- 

1111pli samtempe kun la forsendo 
ae la lasta Novajletero, respondo 
venis el tiu instanco al ni, sed 
anstataŭ  la klarigojn pri konk-
retaj planoj, kiujn ni petis, ni 
ricevis tre nebulan skizon sen- 
escepte teoriumajojn, verkitan de 
evidenta nekompetentulo. 

En la sama koverto estis mal-
neto de proponita Statuto por 
proponita Terminol ogia Esperanto-
Centro, instanco kiun oni inten-
cas fondi dum la venontjara Univ- 
ersala Kongreso. 	Tiu Statuto 
simile estas kolekto de nebulaj 
proponoj, krom en tio, ke oni ev-
idente pensas pri grandioza, 
prestigoplena organizajo, kiu 
estos 'la' termino-normiga inst-
anco por la tuta Esperanto-Mova- 
do. 	Vane ni serlis tiun teks- 
ton por trovi spuron de kredebla, 
serioza alveno al la tasko evolu-
igi la lingvon. 

Sen konscia sekvo de pensoj, 
010i venis, vole-nevole, al la dem-

ando: Kial oni volas starigi 
tian instancon, en Budapetto, 
kiam jam ekzistas la Akademio de 
Esperanto? 

Spronite por trovi respondon 
al tiu demando, ni dediCis tempon 
al esplorado pri la tuta temo. 

Venis en niajn manojn la kaj- 
ero de revuo Esperanto por junio; 
elstare en tio estas ĉapitro 13 
de la Estrara Raporto (de UEA) 
pri 1985. 	Revuo Esperanto por 
januaro kaj majo, ti-jare, havas 
aliajn tekstojn. 

Ni retrovis la bultenon, la 
Aktoj de la Akademio, 1963-1967, 
kaj studis tie la Statuton de la 

Akademio. 
Revuo El Popola nnio por majo 

liveris tre polemikan artikolon 
pri te rminol ogia laboro, evidente 
el la plumo de sincera homo forte 
ligita kun la budapettaj teori-
emuloj. 

ustatempe , ni ricevis la nove 
eldonitan libron, Akademiaj Stu-
doj 86, en kiu estas represajoj 
de aliaj artikoloj kaj krome or-
iginale verkita respondo de la 
redaktoro. Tiuj represitaj art-
ikoloj plifortigisgiakonvinkito 
nian impreson, ke la diversaj 
aŭtoroj kaj proponintoj malmulton 
scias pri la vera bazo de la lin-
gvo kaj movado kiu estas Esper-
anto. Evidente mankas al ili 
komprenon pri la kvalito de ofic-
ialeco de radikoj. aŭ  eble pri 1 
rolo de la Akademio en tuto. 

Sen ebleco pruvi gin, ni akir-
is senton de certeco, ke la ver-
ko, Plena Vortaro de Esperanto, 
estas nekonata al tiuj homoj, 
kiuj volas esti la kuraturoj de 
la estonteco de nia lingvo. 

Logike leviganta demando, post 
tiuj eE loroj, estas: Kial lev-
itis 1a ideo anstataŭigi la Ak-
ademion per nova instanco? 

Malmulte da pripensado kond-
ukis al konkludo, ke la Akademio 
lajne ne plenumas siajn celojn, 
almenaŭ  en la termino-normiga 
kampo. 	Re-studado de la Stat- 
uto de la Akademio konfirmis por 
ni, ke tiu Akademio laŭ-Statute 
rajtas entrepreni tiun agadon 
antaŭviditan por tiu proponita 
termino-normiga instanco. 	Ev- 
identa manko, almenaŭ  en la 
lastaj kelkaj jaroj, estas bone 
funkcianta organiza bazo por la 
Akademio; ligita kun tio ver-
tajne estas manko de kapitalo, 
tar ne eblis al ni malkovri pub-
likig:tan Bilancon por la lastaj 
dek unu jaroj. Sed restas se ni 
la konvinko, ke iu necesa term-
ino-normiga agado estus multe pla 
kapable farita per la Akademio ol 
per nove starigita instanco, kies 
kunlaborantoj verSajne estas pli 
kapablaj elpensi teoriojn ol 
entrepreni efikan eluzadon de 
financaj rimedoj. 

Tre lastatempe venis la rap- 

I NTERKONATIGD 
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orto pri la kunveno en Pekino de 
IKEF. lutevidente, multe da 
kapablaj homoj volas rekoni pli-
efikigon de terminologia laboro. 
La tempo estas matura interkon-
senti pri la praktikaj patoj bez-
onataj por atingi tion. Cu est-
as generala kunsento, k 1:, plej 
taŭga komencpunkto estas plibon-
igi la organizan bazon de la Ak-
ademio de Esperanto? Kiu pretas 
dedil energion, (kaj sendube 
monon!), por helpi atingi tion? 

Viaj pensoj, gu profundaj Luu 
suprajaj, pri tiu Li temo estos 
bonvenigitaj kaj zorge taksataj 
por aperigo en la Laŭokaza Nova- 
jletero. 	Se vi baves 	firman 
konvinkon pri la temo, nun estas 
bona epoko konatigi tiun opinion 
al la Estraro de UEA; argumentoj 
por ambaŭ  flankoj egale valoras 
en la sero por la plej taŭga 
politiko certigi racian evoluon 
de la lingvo kaj movado kiu estas 
Esperanto. 

li-foje necesas aldoni klaran 
deklaron, ke tiu. Li surpaperigo 
de pensoj kaj konkludoj ne estis 
prezentita, antaŭ  publikigo, al 
la Estraro de IKEF por aprobo. 
Sekve, aprobo de tiu Estraro ne 
estas garantiita; opiniesprimoj 
de niaj Membroj estas pli ol iam 
bezonataj por indiki al la Estr-
aro la fonan sintenon de la pli-
multo de la Membroj. 

LF sinteno de via Ĝenerala 
Sekretario estas nun konata al vi 
egale kiel giestas konata jam al 
la proponintoj de la TEC. 	Kon- 
igu vian opinion al ni, estas la 
persona petode, kunlaboreme via, 

Lorenc' Mi. 
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P7scrIc neto, de la C S. 

Mi esprimas bedaŭron pro la 
aludo, pasintfoje, al nove star-
igata asocio de ne-tabakfumantoj. 
Poste evidentigis, ke la inform-
iloj kaj revuo de la asocio estas 
preskaŭ  senescepte en la franca 
lingvo; uzado de Esperanto, 
Aa ine estis akcidento. J 

IDENTELŜI  LDOJ 

Sekve de la propono de D-ro 
Picasso, du Membroj jam prezentis 
por aperigo detalojn el kiuj kun-
meti Bildon. 

	

Instituto Dex, 	41080 Sevilla, 
(Apartado postal 7131 ), 

Hispanio; 

fabrikanto de medikamentoj por 
bestoj; 

- lingva ebleco: hispana; 
- kompetenteco: kiuj specoj de 

konsiloj pri medikamentoj por 
bestoj; 

- eksportaj deziroj-eblecojle 
ellaboraoj de la propra ent-
repreno; 

- specialajo: 	medikamento por 
sendolore mortigi bestojn, 
(efe dombestojn), sub la pri-
vata marko : "Dexeutanol oral". 
Tiu i marlitebla mortigilo, 
(havebla ankaŭ  el formo injek- 
tebla), estas unikao pro la 
tute sendolora,kvankam rapida 
rezulto post mano allogaja; 
rilatoj: kun apotekistoj, 
veterinaroj, bestamantoj kaj 
bestprotektantoj. 

Jean-Marie Mboge Mbele, Douala, 
(B.P. 1816), 	 Kameruno. 

- reprezentanto pri komerco; 
- lingva ebleco: franca; 

kompetenteco: peranto por in-
vestado en iu ajn fako de kom-
erco en Kameruno; 

- eksportaj deziroj-eblecoj: 
manlaborajoj de la landa' 
fruktoj n.uspecaj; mediciig, 
plantoj; lignoj; ferajoj; 

- importaj eblecoj: 	n_11 speco 
de bezonajoj, sed precipe pro-
duktajoj de modernaj teknikoj 
el kiuj &fe matinoj por agr-
ikulturo kaj la nutrajindust- 
rioj; 	tekstila5oj; 	pluraj  
specoj de nutrajoj; 

- rilatoj: 	kun investopretaj 
industriistoj, uzinoj kaj tek-
nikistoj; 

- aparta rilato serata: inv-
estopreta interesito por est-
abli ferfandejo-entrepreno en 
Kaineruno; tia aparta entre-
preno tute mankas en lando kie 
la produktajoj de ferfandejo 
estas konstante serUtaj. 

RAPORTO 

La Foiro pri fi ŝkaptado, 
en Ankono, Italio. 

La Internacia Foiro pri Pil-
kaptado okazis li-jare de la 5-a 
gis la 8-a de junio, en Ankono, 
Italio. 	Vizitis la Foiron eks- 
terlandaj delegacioj el dudeko da 
landoj plus multaj enlandaj viz-
itantoj. 

Inter la oficialaj lingvoj, 

lei gnoskitaj de la organiza inst-
,nco, estis ankaŭ  Esperanto; la 
organiza instanco aperigis anon-
cojn en pluraj organoj de la 
Esperanto-gazetaro, kaj al Esp-
eranto-parolantoj la Foiro sen-
dis apartajn invitojn por senpage 
vojai al Italio kaj viziti la 
Foiron mem. 

Grava koncepto por la generala 
ekonomio de la Esperanto-komun-
umo, unuafoje elpensita kaj apl-
ikita je tiu ni okazo, havis du 
celojn jenajn: 
1 pruvi, k en Esperantujo re-

koneblas korrunumc tre unuig-
ita, tre kompakta, kies homoj 
tuj respondas inteligente, kapt-
ante ne-kutiman okazaon por pli-
vigligi propran idebtecon; 
2 montri al Esperantistoj, ke 

ne diarn la ekstera mondo mal- 
estimas la kapablecon de la kom-
unumo mem, sed e g foje pretas 
doni al la Esperantistaro lancon 
aŭdil:i sian voIanlmj vidigi sian 

olluganizitecon. 

Ke ni ne plene atingis la 
celojn ne malvalidigas la provon. 
El tiaj malsukcesoj venas spert- 
eco utiligebla por estontaj ok-
azajoj, se ni pretas esti sufiCe 
henestaj rekoni niaflankajn man-
kojn, krom kulpigi lian la ali-
ulojn konatajn kaj nekonatajn. 

E1 la multaj invitoj dissend-
itaj flanke de la Foiro mem, tre 
malmultaj vekis reagon, kvankam 
inter la reagoj estis kelkaj re-
koneblaj kiel tre valoraj. 

Aparte menciindaj estas lihaj 
amikoj en Akademio Sinica, kaj 
la Eultura Esperanto Centro en 

Svislando, kiu malfermis kontak-
ton kun Sri-Lanko. 

Al Afriko iris tri oficialaj 
invitoj, du el ili al Membroj de 
IKEP, kaj pro tiuj invitoj, S-ro 
Agbemadon en Togolando faris la 
vojaĝon al Italio. 	Bedaŭrinde, 
pro burokrataj malfacilaloj, lia 
veturo povis okazi nur kun mal-
frueco de unu semajno; li mis-
trafis la Foiron mem, sed ŝajne 
faris bonegan impreson Ie la or-
ganizantan instancon. E1 Cinio 
venis D-ro Shen Chenru, sed ankaŭ  
li venis kun malfruo, simile pro 
burokrataj malfacila joj. 	Ambaŭ  
el tiuj du kunlaborantoj prezen-
tis raportojn al la Foiro, kaj 
tiuj raportoj estis akceptitaj 
por aperigo, en itala traduko, en 
la organo de la instanco. 	Ap- 
arte, raporto pri fitkaptado en 
Togolando, de S-ro Gbeglo, (ankaŭ  
membro de IKEF), bonega impresis 
la organizantoj. 

Oni povas nur bedaŭri, ke la 
Esperanto-Movado generale ne pli 
entuziasme kaptis tiun di, eble 
unikan, tancon ekspluati bonkor- 
econ de ne-Esperantista organiz-
al° montri eblecon al ni kapti la 
orelojn de al-ni-nova publiko. 

Kiel faka organizalo plene 
dedinta al akceptigo de la i.l. 
en nuj kampoj de komerco, ankaŭ  
ni devas akcpeti nian porcion de 
la kulpa; plenevidente, ni devas 
plifortigi niajn strebojn atingi 
multe pli vastan membraron kaj 
plifortigi nian financan bazon, 
por ke je estonta okazalo simila 
ni tuj trovas membron partopreni 
kaj nin reprezenti. 	Nia varb- 
agado devas esti direktita al la 
studenta mondo, eble, tiel ke ni 
akiru solidan bazon de junaj 
homoj, pretaj por entrepreni la 
vojagojn kaj soifaj por spertoj 
en novaj kampoj de homa laboro. 

Marco Picasso. 

(Iom adaptita el la originalo 
far Lawrence Mee.) 



411 La konto, investita kapitalo: 
ehipa,lcj, estas unu el la kontoj 
per kiuj vi konstatas la sumon de 
la Aktivo-flanko de la Bilanco 
por la lasta tago de la jaro. 

Aliaj bezonataj traktajoj dum 
kunmeto de la Spezokonto kaj Bil-
anco ne tudas la temon de tiu ĉi 
artikolo; siatempe vi, la Kas-
isto, klarigos ankaŭ  ilin al la 
Estraro. 

La konto, Deskribo de havaoj, 
estas unu el la kontoj per kiuj 
vi konstatas la surnon de la 'kos-
toj', per la Spezokonto pri la 
iaro de agado. 

paeonaŭ  paĝ o ok 

Okazaj  informeroj 

Por pridiskuti la temon, tute 
ne necesas pensi pri la kialo 
malantaŭ  la a ĉeto de la aparta 
havo, kvankam tia aeto neniam 
okazas, espereble, sen bone el-
pensita kialo. 

Ni supozu, do, ke loka E.-as-
ocio aĉetas elektran skribmagin-
on, kaj ke vi, la leganto, estas 
Kasisto kies taskaro inkluzivas 
la du taskojn: klarigi al la 
Estraro de via asocio la financ-
ajn sekvojn de tiu a ĉeto, kaj 
libroteni tiujn financajn sekv-
ojn. Ni supozu, ke 2a aletprezo 
por la skribmagino estas 1 000 
Steloj; ri flankenlasu diskuton 
pri la imposto pro aidonita val-
oro. 

Du praktikaj pagoj sekvas: 
unue, kontroli, ke la sumo de la 
aletprezo estas disponebla en 
kuranta konto de la asocio, (kaj 
tio eble devigas la forprenon de 
la sumo el gparkonto), kaj due, 
efektive ricevi la aparaton?, 
transdonante kontraŭ  li ĉekon au 
alian pagordonilon. 	Tre povas 
esti, ke tiu praktika ago, ricevi 
la skribmaginon entenas vetur-
kostojn, aŭ  simile, pri kiuj vi 
faru taŭgan raporton. 	Por niaj 
bezonoj tie ci, ni diru, ke la 
sumo de tiuj kostoj estas 40 
Steloj. 

Dum kunsido de la Estraro, vi 
klarigu la metodon trakti la fin- 
ancajn sekvojn. 	Jen la metodo. 

Vi faru takson pri la dispon-
ebla 'vivo' de la aparato. Taŭ-
ga takso estus sep jaroj post la 
lasta tago de la jaro en kiu la 
aeto estas farita. La aletkos-
to, inkluzive de la ligitaj kos-
toj de ricevo, estas 1 040 Stel-
oj,. sed nur parto de li estas 

efektive palpebla dum la kuranta 
jaro, ĉar en la proksima jaro kaj 
en post proksimaj jaroj, via As-
ocio disponos pri skribmagino senk 
la neceso aleti /in. 	Vi inteng, 
cas, do, libroteni nur okonon de 
la kosto en la Spezokonto por la 
kuranta jaro; en la postaj sep 
jaroj, vi simile librotenos okon-
on en la Spezokontoj por la kon-
cernaj jaroj. 

Sed iu Estrarano atentigas 
vin, ke la Asocio devas pagi la 
tutan koston nun, en la kuranta 
jaro. Vi klarigas, ke tio estas 
absolute vera, sed la solvo kudas 
en malfermo de nova konto en la 
kontaro. 	Tiu konto ricevas la 
titolon: Investita kapitalo : 
ekipaloj. 

Tiu konto ricevas debetan 
traktalon en la sumo de 1 040 St-
eloj, por egaligi la kreditan 
traktalon en la sama sumo por la 
konto: Kuranta podtlekkonto, aŭ  
simile, kiam la pago kaj ligitaj 
kostoj estas efektivigitaj. 

Vi klarigas, ke la posedo de 
la skribmagino signifas, ke 3" 
Asocio havas egalan valoron 
dispono kiel gi havus se la ekv-
ivalenta sumo de mono estus ten-
ata en la kuranta poltlekkonto. 
Prave estas, vi klarigas, ke tiu 
suno, se deponita en gparkonto, 
liverus enspezon en la formo de 
rentumo; kontraŭ  tiu perdo de 
rentumo la Asocio spertos la 
grandajn avantaN4n, kiuj normale 
sekvos el posedo de skribmagino. 

Kiam poste, post la fino de la 
jaro, vi faras librotenpagojn por 
kunmeti la Spezokonton por la lus 
finita jaro, vi malfermas konton 
kun la titolo : Deksribo de hav-
aoj. 

Deskribado - da ŭ rigo. 

Al tiu konto vi faras debetan 
traktalon en la sumo de okono de 
1 040 Steloj, kiu estas 130 Ste-
loj. Ekvivalenta sumo de 130 
Steloj vi kreditas al la konto: 
Investita kapitalo : ekipajoj. 
En tiu konto la debeta saldo nun 
estas 910 Stelcj. 

Vergajne estas jam evidente, 
ke en la sep postaj jaroj, sis:il-
aj traktaoj okazos, per kiuj la 
Spezokonto liujare estas gartata 
per la kosto de okono de la alet-
prezo de la skribmagino. Inter-
tempe, la debeta saldo en la 
konto, Investita kapitalo: ekip-
ajoj, iom post iom malaltilas 
gis finfine la konto salditas al 
nulo. 	Bone! la tuta kosto de 
la skribmagino estas deskribita. 

Sed ho! la Asocio ankoraŭ  
OlOosedas skribmannon! 	Per tiu 

lasta konstato ni komencas komp-
reni la signifon de la termino: 
'investi (monon)'. 

(Parenteze ni pripensu la eb-
lecon, ke intertempe la Asocio 
a ĉetis aliajn ekipa:lojn, kiel 
fotokopiilon, komputoron aŭ  sim-
ile gravan aparataron por helpi 
en la grava taskaro, akceptigi la 
internacian lingvon en mondon kiu 
ne pretas kredi, ke Esperantistoj 
ja vivas en la lasta kvarono de 
la dudeka jarcento. 	En tiaj 
kazoj, la traktaloj en la konto, 
Investita kapitalo, iom post iom 
pli kaj pli komplikilas, sed la 
baza metodo restas tute sanga-Int- 

ita; bezonata estas nur dilig-
enta atento al la detaloj, por 
kalkuli la efektivan sumon de la 
deekribo kiel tuto. 

(Ankoraŭ  parenteze, ni aldonu. 
ke  tiu li sistemigo de deskribado 
ne limitas al aeto de ekipaloj. 
Tute egale valoran teni kantojn 
pri investita kapitalo pro, ekz-
emple, librogranko kaj la enhavo 
de la Biblioteko; pro aparataro 
por prepari kafon; pro aĉeto de 
verda standardo por la Asocio, 
aŭ  por la ekipaoj per kiuj eks-
pozicii la lingvon d= foiroj kaj 
simile. Se Estrarano kritikas 
la bazan ideon, diranta, ke per 
tia praktiko la Asocio konstante 
akumulas kapitalon, la Kasisto 
klarigas, ke precize tia sinteno 
estas tenata de ĉiuj sukcesplenaj 
entreprenoj, ĉu profitcelaj ĉu 
libervolaj. 	La Esperanto-Mov- 
ado nur sa/e a:as, se gi provas 
✓ontri sukcesan vizalon al la 
ekstera mondo. Tiu ekstera mon-
do, ni memoru, jugas nin ne per 
niaj aspiroj, sed per niaj at-
ingoj.) 

Por reveni al la temo de la 
Asocio kiu nun posedas elektran 
skribmalinon, ni konstatu, ke dum 
kunmeto de la Spezokonto por la 
naŭa jaro, vi, la Kasisto, rimar-
kas, ke la neceso debeti la kon-
ton, Deskribo de havaoj, per 130 
Steloj malaperis for, lar la tuta 
sumo estas deskribita. Kontrolo 
de la ekipalo evidentigas, ke la 
magino ankoraŭ  bone funkcias kaj 
oni povas antaŭvidi plian plenan 
jaron de fidinda uzebleco. 

Kontraŭ  tiu jaro de uzebleco 
de la skribmagino, la Asocio cer-
te pretas akcepti la modestan 
koston de 130 Steloj. 	Vi pro- 
penas al la Estraro, do, la en-
skribon de kostoj de 130 Steloj, 
kiel kutime, sed nun kiel kreon 
de rezervo en la sama sumo. 	Al 
la nova konto por tiu rezervo vi 
donu la nomon: Rezervo por est-
ontaj aĉetoj. 

Lujare, la saldo en tiu kon-
to, la Rezervo, aperos kiel ero 
en la Pasivo-flanko de la Bil- 
anco. 	Pri eventuala eluzado de 
tiu Rezervo, ni kunmetos alian 
artikolon en tiu ci serio. 

Lorenc' Mi. 

Deskribado de (la valoro de ) havajoj. 

Temo ofte miskomprenita, flanke de laikoj, estas tio de la sorto 
de mono investita de entrepreno pro aĉeto de konstruao, ekipajo, 
materialaro aŭ  simile. 

Des pli ofte estas tiu ĉ i temo miskomprenita de membroj de Esper- 
anto-asocioj, ĉu lokaj kluboj, ĉu internaciaj organizajoj. 



Kuriozaio. 

Foje valoras retrovi spurojn de pensoj 
aŭ  agadoj malnovaj. 	Kiam, lastatempe," 
hazarde venis al atent.o artikolon de ant-
aŭ  kvin jaroj, ni legis ĝin kun intereso 
kaj konkludis, ke ĝi meritas pli vastan 
publikon. Jen 

REPRES1TA el Revuo Leŭte! n-ro 37(55) 
por septemLro-ektobro, 1981; eldonitu 
de: 	Cercle espn-antiste de l'Agenais, 

47340 Laroque Timbaut, Francio. 

La vojo antaŭen. 

Mi eataa obsedata per penso, ke, se 
Iam Eaparae. 1 etiaeaa aacepeon pere ae 
la aaasej, 	tiam tian akcepton akiros 
;ar, kaj nare ĉar, homoj grandamase kon-
statos?, ke per la internacia lingvo ili 
povas 	materian 'profiton', kiun ili 
ne pevas 7nii per iu alia metodo. (Ni 
peaaga nur pri la desvastigo de la angla 
lingva por kenstati, kion povas fari la 
prefitmative.) 

Ne necesas diskuti la fakton, ke ni 
Esperantistoj guas spiritan 'profiton' 
per *kaj pro nia subteno de la i.1. 1  nek 
ke ni ĉiuj forte deziras dividi tiun 
spiritan profiton inter ĉiuj homoj en la 
r7,ondo. Sed tutevidente tiu spirita pro-
fito ne sufiĉas; 99.8 pocento de la hom-
aro ne parolas Esperanton, malgraŭ - la 
naŭdek jaroj dum kiuj ĝi jam ekzisatas. 

Ciu leganto de tiuj ĉi vertoj bone 
scias, ke Esperanto, kvankam ne estante a. 
tute perfekta lingvo se ni aplikas al 1:1 
la riearajn kontrolejn dE linEvistihej, 
tamen estas perfekta kemunikile inter 
homoj, ĉu ili interkomunikadas parole, 
skribe, morse aŭ  per ia alia metodo. 
Esperanto estas boneera lin :vo l  tute taŭ-
ga por literoturo, Ia proza ĉu poezia, 
por scienca espierade kaj por disvastigo 
de sciencaj malkevroj, por interItataj 
traktadoj kaj per pelitikaj celoj Iener-
ale, por kan dekaj ĉiuj aliaj fermoj de 
distra:3e, par edukadc de irfanoj kaj 
plena?ellej, ĉu Ienerala ĉu faka l por int-
ersango de epinioj pri filozofic, relig-
io, arto ka.j interhomaj rilatoj ĝenerale, 
kaj por komerco en ĉiuj liaj multegaj 
Samaj. 

El tiu longa listo, 1a nura rubriko 
pri kiu ni devas konstati , ke Esperanto 
ne estas zeta, (a',1 estas tre, tre mal-
ofte uzata) , estas la lasta, en komercaj 
rilatoj. 	Strange, ĉu ne?, ke la plej  

rikoltopotenca kampo estas precize,tiu, 
kiun ni ne plugas! 

Tradicie, verŝajne, la vorto 'profito' 
estas tabua vorto inter Esperantistoj. 
Dum 1a jaroj, pluraj generacioj de Esper-
antistoj sindone oferadas laboron, ofte 
sufiĉe streĉan laboron, tempon, ofte suf-
iĉe longdaŭran tempon, kaj monon, ofte 
sufiĉe pene akiritan monon, al la dis-
vastigo de nia kara ideo, ke homoj povu 
interkomprenib, senIene trans la barilo 
de malsimilaj ĉiutagaj lingvoj, kaj per 
tiu facila interkomprenado akceli la al- 
venon de paco kun samtempa egaligo.de 
vivriĉeco en ĉiu angulo de nia, mirinde 
riĉa, mondo. 

eatas tro severa, se mi asertas 
ke -tiu sindon:ido estis kaj estas farata 
kondiĉe ke, per Esperanto, neniu persono 
spertu materian profiton? La nura alia 
eble k0nj.-.1ado estas, ke Esperantisto es-
tas aparta speco de homo, apartigita dis-
de la zraadega plimulto de la aliaj mem-
broj de la homaro per nekapablo kompreni 
la plej simplan, regulan de ekoacviko, ke 
laboro, (en la plej vasta senco de la 
vorto), devas esti rekompencataperakiro 
de la rezultato de (almenaŭ  parto de) la 
laboro de alia homo aŭ  aliaj homoj. Tiun 
konkludon mi ne trovas konvinka. 

Tute povas esti, tamen, ke Esperant-
istoj ĝenerale simple forgesas alpiki al 
siaj laboroj por la i.l. la ĉiutagajn 
spertojn akiritajn per pangajna laboro 
por entrepreno aŭ  instanco. 	C. i_ter 
miaj leu:atoj estas iu persono, kiu ne 
alkutiai7-is jam al enspezo kaj elspezo de 
mono, al konservado de parto de la ensp-
ezo en iu -tempo por ebligi hadon de varo 
aŭ  :3ervo en alia tempo, al daŭra plief-
ikie._o de la rezultoj de homa laboro per 
sciencaj kaj teknikaj malkovroj fare de 
esploristoj en kampoj en kiuj komerec 
sekvas la kutimajn vojojn; mallonge, al 
la p2rav1. rolo de profito? 

Bedaŭrinda rezulto de tiu forgeF.,..2mo de 
Esperatistoj estas, ke, tro ofte, la at-
ingz:jc.)j de tiuj sindonaj oferintoj raalap-
eras senspure, foje post mallonga tempo. 
:;eniu povas nun kalkuli la nombron de 
lokaj E.-societoj, kiuj siatempe floris 
sed poste malaperis, aŭ  de revuetoj kiuj 
siatempe promesis gravan estontecon sed 
efektive vivis nur mallonge, aŭ  de gravaj 
libroj, precipe fakvortaroj, kiuj aperis 
er nur 1a unua eldono, neniam reviziita 
nek korektita. 	En la plimulto de tiuj 
kazoj, 	tempo-daŭre de la societo aŭ  

tra la mondo; ligita kondiĉo estas, ke 
nunaj kaj estontaj Esperantistoj subtenu 
tiujn entreprenojn kiuj uzas la intern-
acian lingvon kaj faras profiton. Ne-
evitetla konkludo estas, ke la sinteno de 
la plimulto de ni, ke la vorto 'profito' 
estas tabua vorto, estas erara sinteno. 
La ebleco konstati 'komercan gajnon lig-
itan kun la uzado de la i.l. estas nepra 
antaŭkondiĉo por iu serioza provo akcep- 

Eo-n kenerale en la mondo. 

Eĉ  se ni volas pensi, ke per akiro de 
kapabla en la internacia lingvo ordinara 
homo tiel ŝanĝus sian sintenon, ke ŝili 
libervole forlasus la uzon de la angla 
linrvc, (per kiu 'lin ne-eviteble rekonas 
crdan plialtikon en la propra vivniv-
eic, kaŭzitun per sala apliko de la pro- 

normale ligita kun komerca inter-
ezeal-a de varo aŭ  varoj), kaj komencas 
fidi je la efikeco de neŭtrala interkom-
prenicilo en kampocn kiu ĝi Iis nun nen-
iel havis ŝancon pruvi tiun efikecon, ni 
devas agnoski, ke tiu volo estas ne:lio 
alia ol revo, por ne diri memtrompo. 

Kaj la afero nun urIas. 	Ciutage ni 
legas pri nova kresko de internaciajkom-
ercaj rilatoj; racie de devas agnoski, 
ke la disvastigo de la usona dialekto de 
la .agla lingvo ĉiutage akiras pli kaj .  
pli da farto, dur la disvastigo de la 
vera 'internacia lingvo stagnas. 	Estas 
Jara. malfacile resti optizisma, keEo gaj-
nos en la konkurso; se nia lingvo mal-
venkos en la komercaj rilatoj, restas 
malgraada ŝanco akceptigi ĝin en aliaj 
medioj. 

Ric raezimume, niaj portoj devas kun-
eL stre.roj plivastigi la uzon 

de Eo en komercaj rilatoj. 	Taŭga kom- 
eacpuakto 	ĉaa ae a_aya peese pri ae- 
ad kiu duŭros pli ol nur kelkajn tag-
::t()jn -- estas en la kontotenado en 

lokj societoj tiel, ke ĉiu membro bald-
a i:utimiNs al la uze de la fakaj, sed 
teaan 	 :a aa- 
creej roleaaj. 	Sed alkutina17-u al la 
'keaercaji vortoj ne sufiĉas; Esperant-
isIej deous ageloskil  ke en ĉiu ago fari 
acctoe, ĉu de vivneceaa3o, da ..lia varo 

de serio farota da alia peraonc, la 
denaz al la liveraneo ica da 

pral'ita. 	Ni devas konsaie aerĉi meto- 
dajn doni tiun profitoa al persono aI 
instanco kiu uz:Is la internacian lingvon; 
pEr 1.iu tia profita ni plii'artigos nian 
peapraa'interesea. 

paĝo dek unu 

revueto estas ligita a1 la vivo de unu 
persono, kaj la malapero koincidis aŭ  kun 
la morto de tiu persono aŭ  kun la eluzo 
de la fordonebla kvanto de la mono de tiu 
persono. 	Se ni aplikas al ĉiuj tiuj 
kazoj la nontojndeekonomiko, ni ne pov-
as eviti la konkludo!., ke la koncernata 
agado estis farata en maniero kiu .ne 
certigis la kreon de la profito necesa 
pur certigi la daŭrigon de la entrepreno. 

Sendube, en kelkaj, eble multaj, kaz-
oj, la intenco de la iniciatintc vere 
estis, ke la entrepreno neniel spertu 
profiton; en aliaj kazoj, la iniciat-
into eble ne havis apartan sintenon, ĉu 

4111  
nro ĉu kontraŭ  profito, sed simple neniel 
ensis pri li, ne sufiĉe lerte faris la 

'aazajn kalkulojn kaj baldaŭ  trovis, ke 
d:Zrigo de la entrepreno kostas ne-elten- 
ebiaa elverZon de propra mono. 

Estas fakto preter dubo, tamen, ke la 
plenumo de iu ajn tasi:o kaIzas elspeeejn, 
en la plej simpla k:Izo elspezon de lab-
oro, en aliaj kazoj de mono per kiu akiri 
la rezultatoWn de la laboro de alia 
homo aŭ  aliaj homoj. 

Se iu tasko estas ade ripetita, tiu 
poa e?spezo devas esti kovrita per ensp-
ezo, en la plej simpla kazo per kontent-
icc pro la rezulto de la labora, en aliaj 
kazej per mono aŭ  valora3o en iu formo. 
Pli grava l en la kazoj kiam plenumo de la 
tasko postulas la uzadon de ekipaĵo en iu 
formo, la kvanto per kiu la enspezo 'kov-
ras' la elspezon devas esti sufiĉe granda 
por kel post pli-malpli longa tempodaŭro, 
-.sufiĉe da mono estas konservita por ebl-
igi renovigon de la ekipa3o. Enspezo de 
tiu iplusa' kvanto de mono ne estas ago 
preni prc)fitor, el la entrepreno, la kos-
to de eluzado de la ekipa3o estas ordin- 
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 -,-a parte de 1:.- kostoj plenumi 1a taskon. 

1  1,1 iompostioma konservado de tiuj plusoj 
estas nepre prudenta ago por malebligi la 
cegon de la entrepreno en la tago kiam 
la (.-kipa3o ĉesas funkcii, aŭ  ne plu povas 
plenuai la taskon. 

Por c':-.ligi alia entrepreno vere flori 
neceaaa, ne nur, ke la kostoj estas kov- 
ritaj p€,r ia enspezoj, (laŭ  la ĵusa klar- 
iM, sed ankaŭ  ke la 'plusa' kvanto de 
mono sufiĉa: por ebligi akiron de plua 
aŭ  plukapabla ekipa5o. 	En tia kazo, ne 
eblas ne rekoni tiun 'pluson' kiel prof-
iton. 

revenas, do, al nia komencpunkte. 
a. 
(Iuj dezirasl keEsperanto atincu akc-

.4.tan fl.!,•:J:c de le mende lencrale; nec-
aa :aeza kondiĉa estas, ke E.-societoj, 

-instancoj kaj -entreprenoj floru vaste 
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• Reklamtarifoj: 

a) por Membroj de IKEF: 

unu anonceto ĝis inkluzive 
s e s linioj: senpage; 

por pli longaj anoncetoj: 
po 1 respnodkupono, (irpk), 
por ĉiuj komenciĝantaj ses 
linioj de 27 literspacoj. 
Ĉiam: unuope mendendaj. 

b) por ne-Membroj de IKEF: 

po 1 irpk por ĉiu linio, aŭ  
por ĉiuj tri milimetroj de 
longeco, enkadrigita, 
sed kun minimumo de ok 
irpk-oj. tiam antaŭpagita. 
Por anoncoj je pli granda 
largeco ol unu kolumno: 
laŭ  aparta interkonsento. 
Ĉiam: tri aperoj de la sama 
anonco en sinsekvaj kajeroj 
por la prezo de du aperoj. 

AdresZanb: 

Ekde la 1—a de septembro, 
validas tiu—Zi adreL;o: 
S—ro J. Rapley, 
C.F.O. Box 2252, 
Auckland, Nov—Zelando. 

La Stelo. 
La valida kurzo por la Stelo 
nunatempe en Nederlando 
t.st:I.s: 	1.00 gulden() egalas 

al 1.))60 Steloj. 
Respkndecas: Y.E.E., 

Rek11 estas inrormi, 
pli vl informas, 

des pli vi vendos. 
Uzu la senkostan servon de 
via propra kemunikilo: 
La Laokaza Novaĵletero. 

,; 

Zi space estus 
rezervita 

	• 

Kurso: 1 irpk - 1,00 gld. 	 P'-) r vi ! 

Pri  pagoj  al ni. 

Ke 8i-foje ni ne donas kons-
ilojn pri pagoj ne signifas, ke 
ni ne plu havas bezonon de mono, 
sed nur, ke la tempo-daŭro inter 
via ricevo de tiuj di linioj kaj 
la enoficito denove Financa Kon-
silento estas nun tre mallonga. 
Pli bone ol fari pagon al la mal-
nova adreso estas atendi ricevon 
de konsiloj de S-ro Rotsaert pri 
novaj pageblecoj. 

La jarkotizo restas esti dudek 
guldenoj. 	Ni aparte bonvenigus 
promesojn de donacoj al nia Sub-
tena Fonda jo, por ebligi pagojn 
de kotizoj por la proksima jaro 
por tiuj valoraj Membroj, kiuj ne 
guas eblecon mem arangi pagon. 

Ricevitaloj, 

La Redaktoro agnoskas kun dan-
ko ricevon de bultenoj kaj rev- 
uoj el pluraj landoj. 	Ne pli 
frue agnoskitaj estas: 

el Francio: 
la informilo, eldonita de Kultura 
Esperanto-Federacio de Orienta 
Francio; 

el Italio: 
l'esperanto, eldonita de IE 
Esperanto-Federacio; 

el Kolombio: 
Monata letero, de Andaj-Ondoj; 

el Suda-Koreio: 
La Espero el Koreujo, eldonita 
sub 1a patroneco de Korea Esp.- 
Asocio; 

el Pollando: 
Informilo por Interlingvistoj, 
eld, de Akademia Centro Inter-
lingvistika; 

turisma esperanto kalendaro, el-
donita de Monda Turismo. 

Ciuj 	presalo:. eniras la 
Bibliotekon de IKEF. 
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